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Important information about batteries

Never use different types of batteries together, or a combination of old and
new batteries. Always remove the batteries if the product is not to be used for a
long time or if the batteries have run down. Never use damaged batteries. Only
use alkaline type batteries. Insert the batteries so that the poles are correctly
positioned. Never attempt to recharge non-rechargeable batteries. Never
short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Benutzen Sie niemals unterschiedliche Arten von Batterien oder alte und neue
gleichzeitig. Nehmen Sie stets die Batterien heraus, wenn mit dem Modell langere
Zeit nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind. Verwenden Sie niemals
beschadigte Batterien. Verwenden Sie ausschlieBlich Alkali-Batterien. Achten Sie
beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. Versuchen Sie unter keinen
Umsténden, ,normale” Batterien wieder aufzuladen. SchlieBen Sie das Batteriefach
niemals kurz.

FR

Informations importantes concernant les piles

Ne jamais utiliser un mélange de différents types de piles, ou de piles neuves et
de piles anciennes ou déja utilisées. Toujours retirer les piles si le produit n'est
pas utilisé durant une période prolongée ou si les piles sont vides. Ne jamais
utiliser de piles endommagées. N'utiliser que des piles alcalines. En insérant les
piles, respecter scrupuleusement le sens d'orientation des poéles (+/-). Ne jamais
essayer de recharger des piles non rechargeables. Ne jamais court-circuiter le
compartiment des piles.

IT

Importanti informazioni sulle batterie

Non usare mai contemporaneamente batterie di tipo diverso o batterie nuove

e usate insieme. Rimuovere sempre le batterie qualora il prodotto non venga
utilizzato per periodi prolungati, oppure se le batterie sono esauste. Non utilizzare
mai batterie danneggiate. Utilizzare solo batterie di tipo alcalino. Inserire le batterie
avendo cura che la loro polarita sia corretta. Non tentare mai di ricaricare batterie
non ricaricabili. Non cortocircuitare mai il portabatterie.

NL

Belangrijke informatie over batterijen

Gebruik nooit verschillende soorten of een combinatie van oude en nieuwe
batterijen tegelijkertijd. Verwijder de batterijen altijd als je het product lange

tijd niet wilt gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit beschadigde
batterijen. Gebruik alleen alkalinebatterijen. Plaats de batterijen met de polen in
de juiste richting. Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen opnieuw op te laden.
Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.

ES

Informacion importante acerca de las pilas

No use pilas de diferentes tipos ni pilas nuevas y antiguas para alimentar el
producto. Extraiga las pilas del producto si este va a permanecer sin uso durante
un periodo prolongado de tiempo o aquellas se han agotado. No use pilas
dafadas. Use solo pilas alcalinas. Inserte las pilas de modo que los polos queden
situados en las posiciones correctas. No trate de cargar pilas no recargables. No
cortocircuite el compartimento de las pilas.

DA

Vigtige oplysninger om batterier

Brug aldrig forskellige batterityper sammen eller en kombination af gamle og nye
batterier. Fjern altid batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid, eller
hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede batterier. Brug kun alkaliske
batterier. Seet batterierne i, s& polerne vender den rigtige vej. Forseg aldrig at
oplade ikke-genopladelige batterier. Kortslut aldrig batteriholderen.

346
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Mikilvaegar upplysingar um rafhlédur

Aldrei skal nota mismunandi gerdir rafhladna samtimis, né nyjar og eldri rafhlédur
samtimis. Ef ekki & ad nota teekid i lengri tima eda ef rafhlédurnar eru orénar
témar skal fjarlaegja rafhlédurnar. Aldrei skal nota rafhlédur sem hafa skemmst.
Eingéngu mé nota alkaline-rafhlédur. Setja skal rafhlédurnar i pannig ad plus- og
minusskaut peirra snui rétt. Aldrei skal reyna ad endurhlada rafhlédur sem ekki
eru endurhladanlegar. Aldrei aetti ad valda skammbhlaupi i rafhléduhdlfinu.

Fl

Tarkeaa tietoa paristoista

Ala koskaan kayta erityyppisia paristoja yhdessa. Ala mydskaan kayta samassa
laitteessa sekéa vanhoja etté uusia paristoja. Poista paristot tuotteesta aina, kun
se on pitemman aikaa kayttamatta, tai kun paristot ovat tyhjentyneet. Ala koskaan
kayté viallisia paristoja. Kéyta vain alkaliparistoja. Aseta paristot siten, etta navat
osoittavat oikeaan suuntaan. Al koskaan aiheuta oikosulkua pariston kosketinten
valilla.

sV

Viktig information om batterier

Anvénd aldrig olika sorters batterier samtidigt, och inte heller en kombination av
gamla och nya batterier. Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska anvéndas
under en langre tid eller om batterierna &r slut. Anvand aldrig skadade batterier.
Anvand endast alkaliska batterier. Satt i batterierna sa att polerna hamnar

i rétt lage. Foérsok aldrig ladda icke-laddningsbara batterier. Kortslut aldrig
batteriutrymmets kontaktytor.

NO

Viktig informasjon om batterier

Bruk aldri ulike typer batterier sammen og heller aldri gamle og nye batterier
sammen. Ta alltid ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid, eller
hvis batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier. Bruk bare alkaliske
batterier. Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei. Forsek aldri & lade opp
ikke-oppladbare batterier. Kortslutt aldri batteriholderen.

PT

Informacao importante sobre as pilhas

Nunca use diferentes tipos de pilhas em simultdneo, ou uma combinacéao de
pilhas usadas e novas. Retire sempre as pilhas se o produto néo for usado
durante muito tempo ou se as pilhas jé nao tiverem carga. Nunca use pilhas
danificadas. Use apenas pilhas alcalinas. Insira as pilhas de forma a que os
polos fiquem corretamente posicionados. Nunca tente recarregar pilhas ndo
recarregaveis. Nunca deixe o compartimento das pilhas entrar em curto-circuito.
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INHavTikEG MANPOPOPIES Yia TIG PITaTapies

Mnv XpNnOIHOTIOIEITE TTOTE SLIAPOPETIKOUG TUTTOUG pmataptwv padi kat pnv cuvdudadlete
TAALEG KAl KAIVOUPYIEG UTTATAPIEC. AQAIPEITE TAVTA TIG UMTATAPIEC av SEV OKOTIEVETE va
XPNOIHOTIOI|CETE TO TTPOIOV Yla APKETO KAIPO i} av Ol pratapieg £xouv adeldoel. Moté pnv
XPNOIHOTIOLEITE PImaTapies Tou €xouv PBoPEC. XpNOIUOTIOLEITE HOVO AAKANIKEG PTTATAPIES.
TOMOBETAOTE TIC UMATAPIES PE TOUG TTOAOUG OTN OWOTr B€0n. Mnv EMIXEIPOETE TTOTE va
EMAVAPOPTIOETE PN EMAVAPOPTI{OPEVES PmmaTapies. MoTé pnv BPaxUKUKAWVETE Tn Orikn
TWV UITATAPLWV.
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Heobxoaumana nHpopmauma o6 anemeHTax nuraHua

Hun B KOeM cnyyae He UCMONb3YITe OAHOBPEMEHHO SNEMEHTbI MUTaHWUA
pPas3nnyHbIX TUMNOB, a TaKXe SNEMEHTbI MUTaHUA C Pa3HbIM CPOKOM FOAHOCTW.

B obazatenbHoM nopAake BblH/MaNTE SNEMEHTbI NUTAHUA U3 TepMnHanoB B
cnyvae, eCn Bbl He MONb3yeTech NPUBOPOM B TEYEHVE AONTOrO BPEMEHU, NMbo

B Cny4vae, eCn1 B 3NeMeHTax NMTaHnA 3aKoHYUNCA 3apAAa. Hu B kKoem cnyvyae He
VICI'IOf\bayl;ITe NOoBpPEeXAEHHbIE SNEeMEHTbl NNTaHuA. MCI‘IOI’\bSyVITe TONbKO 3NEMEHTbI
NUTaHWA LWENOYHOro TMNa. YCTaHOBUTE SNEMEHTbI nnuTaHuA, CO6I\}0A6F| YyKasaHHyro
MONAPHOCTb. HN B KOEM cnyyae He MbiTalTech NOA3aPAXaTh HenepesapAXaemble
ANEMEHTbI MUTaHWA. H1 B Koem cnyyae He nbiTanTecb 3aMKHYTb Nontoca B
YCTPOWCTBE ANA 3NEMEHTOB MUTAHUA.

PL

Wazne informacje dotyczace baterii

Nigdy nie nalezy stosowac razem réznych rodzajéw baterii ani stosowac
réwnoczesnie starych i nowych baterii. Jezeli produkt nie jest uzywany przez
dtuzszy czas lub jezeli baterie sie wyczerpaty, nalezy wyjac baterie. Nigdy

nie nalezy stosowac uszkodzonych baterii. Nalezy uzywac wytacznie baterii
alkalicznych. Przy wktadaniu baterii nalezy zwréci¢ uwage na wiasciwe potozenie
biegundéw. Nigdy nie nalezy prébowac tadowania baterii jednorazowych. Nigdy
nie nalezy doprowadzac do zwarcia w gniezdzie baterii.

cz

Dulezita informace o bateriich

Nikdy nepouzivejte najednou riizné typy baterii nebo kombinaci starych a novych
baterii. Nebude-li se vyrobek delsi dobu pouzivat nebo jsou-li baterie vybité, vzdy
je vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené baterie. Pouzivejte pouze
alkalické baterie. Baterie instalujte se spravnou orientaci poli. Nikdy se nesnazte
nabijet baterie, které nejsou nabijitelné. Nikdy nezkratujte kontakty v prostoru pro
baterie.

SK

Délezita informacia o batériach

Nikdy nepouzivajte naraz odlisné typy batérii ani nekombinujte staré batérie

s novymi. Batérie vzdy vyberte, ak sa vyrobok nebude dihsie pouzivat, alebo ak

sa batérie vybili. Nikdy nepouzivajte poskodené batérie. Pouzivajte iba alkalické
batérie. Batérie vkladajte so spravnou orientaciou pdlov. Nikdy sa nesnazte nabijat
batérie, ktoré nie su nabijatelné. Nikdy neskratuje kontakty v priestore pre batérie.

HU

Fontos tudnivaldk az elemekrél

Soha ne hasznaljon kilénbézé tipusu elemeket, illetve ne hasznaljon vegyesen

Uj és hasznalt elemeket. Mindig tavolitsa el az elemeket, ha a készlléket elére
lathatéan hosszabb ideig nem fogjak hasznalni, vagy ha az elemek lemertiltek.
Soha ne hasznaljon megrongalédott elemeket. Csak alkali elemeket hasznaljon! Az
elemeket helyesen helyezze be, a polaritasuknak megfeleléen. Soha ne prébalja
meg feltdlteni a nem téltheté elemeket. Soha ne hozzon létre rovidzarlatot az
elemtarto kivezetésein.
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HeobxiaHa iHpopmauia npo 6aTapeiikn

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE OAHOYAcHO BaTapeliku pisHKx TUNiB abo baTapeiku

3 pi3HUM TepMiHOM NpuaaTHOCTI. OBOB'ASKOBO BUNYYaiiTe BaTapelikv 3 npunapy,
AKLLO AOBroO HE KOPUCTYETECh HUM, abo AKLLO B BaTapeikax yxe CKiHIMBCA 3apAA.
Hikonu He BUKOPVCTOBYITE NOWKOMKEHI baTapeikn. BUKopucToByiiTe nuie
NyxHi baTapeiikn. BctaBnaiiTe batapeiiku, BpaxoBytoun 3anaHy NnonApHICTb. Y
Bynb-AKOMY BUNaAKy He HamaranTecA nin3apAanTy Batapeiku, Wo He ninnAraloTb
nipsapAAL. Y Byab-AKOMY BUNaAKy He HamaraimTecA 3pobutn KOpoTKe 3aMUKaHHA
B Npunapi AnA batapeil.

HR

Vazne obavijesti o bateriji

Nikada nemoj koristiti razlicite vrste baterija zajedno, isto tako ni kombinaciju
starih i novih baterija. Uvijek izvadi baterije ako dugo nece$ koristiti proizvod ili
ako su one potrosene. Nikada nemoj koristiti oStecene baterije. Upotrebljavajte
samo alkalne baterije. Umetni baterije pazeci da dobro okrenes polove. Nikada
ne pokusavaj puniti baterije koje nisu predvidene za punjenje. Nikada ne izazivaj
kratki spoj u drzacu baterija.
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BaxHe uHdopmauuje o 6atepujama

Hukana He kopucTUTE pasnuunTe TUNoBe HBaTepuja 3ajeAHO HUTK KOMBUHaLM]Y
cTapux 1 HoBux BaTepuja. YBek nssaaute batepuje ykonvko npounsson Hehete
AYXe Bpeme KOpUCTUTU UNK YKONMKO cy BaTepuje npasHe. Hukapa He kopuctute
owTeheHe baTepuje. Kopuctute camo ankanHe batepuje. CtaBute HaTepuje Tako
Aa cy MONOBYM NPaBUNHO MNO3MLIMOHMPaHW. HuKaaa He nokywasajte Aa nyHuTe
baTepuje Koje He Mory aa ce nyHe. HWkapa He n3asuBajTe Kpatak cnojy kyhuwTy
3a batepuje.

MK

BaxxHu uHpopmauum 3a batepunte

Hukoraw He KopucTeTe pa3nnyHu TUNoeu BaTepun 3aepHoO UNK KoMBUHaLUVWja
oA cTapu 1 HoBu BaTepun. Cekoral oTCTpaHyBajTe r batepuvTe AOKONKY

He ro KOpYCTUTE NPOU3BOAOT NMOAONTO BPEME UNWN AOKONKY Ce MOTPOoLMNe.
Hukoraw He kopucTeTe owTeTeHn BaTepun. Kopuctete camo ankanHu batepun.
BmeTHeTe ru 6aTepVIVITe TaKa WTO TOYHO Ke r'v HaMecTuTe nonosuTe. Hukoraw
He obuayBsajTe ce pa rn nonHuTe batepuute 3a epHoKpaTHa ynotpeba. Hukoraw
He NpeAn3BUKYBajTe KpaToK Croj Ha ApXadvoT 3a batepuw.

SL

Pomembne informacije o baterijah

Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij ali kombinacije starih in novih
baterij. Vedno odstranite baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali ali ¢e
so iztro$ene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij. Uporabljajte le alkalne
baterije. Baterije vstavite tako, da so njihovi poli pravilno obrnjeni. Nikoli ne
poskusajte polniti baterij, ki niso akumulatorske. Pazite, da lezi$¢ za baterije ne
boste spravili v kratek stik.

RO

Informatji importante despre baterii

Nu folositi niciodata impreuna tipuri diferite de baterii, sau o combinatie de baterii
vechi si noi. indepartatj intotdeauna bateriile dacé produsul nu este folosit timp
indelungat sau daca bateriile s-au epuizat. Nu folositi niciodata baterii deteriorate.
Utilizati numai baterii de tip alcalin. Introduceti bateriile astfel ca polii sa fie
pozitionati corect. Nu incercatj niciodata sa reincarcatj baterii nereincarcabile.

Nu scurtcircuitati niciodata suportul bateriei.

BG

BajxxHa nHpopmauua 3a 6aTepumte

Hukora He N3nonspanTe eAHOBPEMEHHO PasnnyHM TUNoBe GaTepun Unun
KOMBUHaLWA OT cTapu 1 HoBU 6aTepun. BuHaru nasaxpante batepunte, ako
M3NENMETO HAMA Aa Ce U3MON3Ba NPOABNXKUTENHO BPEME UNK ako BaTepunte
ca ce uaTowmnu. H1kora He nsnonaeariite nospeaeHn 6atepun. Manonseante
camo ankanHu 6atepun. MocTaATe 6aTepunTte Taka, Ye MONOCUTE Aa ca
pa3nonoxeHu NpaBuUnHO. Hukora He onuTBaiiTe Aa 3apexaate 6atepun,
KOUTO He ca akyMynaTOpHW. Hukora He CBbp3BaiTe Ha KbCO KOHTaKTUTE Ha
oTAeneHveTo 3a baTepunte.

Lv

Svariga informacija par baterijam

Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu tipu, ka ari vecas un jaunas baterijas. Vienmér
iznemiet baterijas, ja tas ir izladéjusas vai ja produkts ilgaku laiku netiek lietots.
Nekad nelietojiet bojatas baterijas. lzmantojiet tikai sarma tipa baterijas. levietojot
baterijas, ieverojiet pareizu polaritati. Nekad neméginiet uzladét baterijas, kas nav
uzladéjamas. Nepielaujiet Tssavienojumu bateriju nodalijuma.

ET

Oluline teave patareide kohta

Ara kunagi kasuta koos erinevat tilpi patareisid, samuti vanu ja uusi patareisid.
Kui ménguasja ei kasutata pika aja jooksul, vta patarei sellest valja. Ara kunagi
kasuta kahjustatud patareisid. Kasuta ainult leelispatareisid. Pane patareid
manguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi asend oleks dige. Ara kunagi
proovi akulaadijaga laadida tavalisi patareisid. Patareipesa klemmide vahel ei
tohi tekkida lthist.

LT

Svarbi informacija apie elementus

Vienu metu nenaudokite skirtingy elementy, taip pat su naujais elementais
nenaudokite seny. Jei nenaudosite gaminio ilgesn;j laikg arba jei elementai iSseko,
visuomet iSimkite juos i§ gaminio. Niekada nenaudokite pazeisty elementy.
Naudokite tik Sarminius elementus. Elementus dékite atsizvelgdami j jy polisSkuma.
Niekada nebandykite jkrauti vienkartiniy elementy. Saugokités, kad elementy
jdékle nesukeltuméte trumpojo jungimo.

TR

Piller hakkinda 6nemli bilgiler

Hicbir zaman farkli tipte pilleri ya da eski pillerle yeni pilleri bir arada kullanmayin.
Urlin uzun siire kullaniimayacaksa ya da piller bitmisse, pilleri Griintin iginden
cikarin. Hicbir zaman zedelenmis piller kullanmayin. Sadece alkalin piller kullanin.
Pilleri kutuplar dogru konumda olacak sekilde yerlestirin. Hicbir zaman, sarj
edilebilir olmayan pilleri sarj etmeye calismayin. Hicbir zaman pil kutusuna kisa
devre yaptirmayin.
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ID

Informasi penting tentang baterai

Jangan gunakan baterai yang jenisnya berlainan, atau mencampur baterai lama
dan baterai baru. Lepas baterai jika produk tidak akan digunakan untuk waktu
lama atau jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai yang rusak. Gunakan
hanya baterai alkali. Masukkan baterai dengan posisi kutub yang tepat. Jangan
pernah coba mengisi ulang baterai biasa. Jangan pernah membuat arus pendek
pada dudukan baterai.

Ms

Maklumat penting tentang bateri

Jangan guna jenis bateri yang berbeza bersama-sama, atau gabungan bateri
baharu dan lama. Tanggalkan bateri jika produk tidak akan digunakan untuk
tempoh masa yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan guna
bateri yang rosak. Guna bateri jenis alkali sahaja. Selitkan bateri supaya paksi
berada pada kedudukan yang betul. Jangan cuba untuk mengecas semula
bateri yang tidak boleh dicaskan semula. Jangan pintas litar pemegang bateri.

EN Please retain the leaflet and packaging as they contain important information

DE Broschire und Verpackung bitte aufbewahren, sie enthalten wichtige
Informationen

FR Veuillez conserver le dépliant et I'emballage, car ils contiennent des
informations importantes

IT  Conserva l'opuscolo e la confezione in quanto contengono informazioni
importanti

NL Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten belangrijke informatie

ES Conserve el folleto y el embalaje; contienen informacion importante

DA Gem heeftet og emballagen, da de indeholder vigtige oplysninger

IS Geymid baeklinginn og umbudirnar par sem pau innihalda mikilvaegar
upplysingar

FI  Sailyta esite ja pakkaus, koska ne sisaltavat tarkeaa tietoa

SV Spara broschyren och forpackningen eftersom de innehaller viktig information

NO Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon og skal beholdes

PT  Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois contém informacéo
importante
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RU MoxanyicTa, coxpaHuTte aTy BpoLiopy 1 yNakoBKy, MOCKONbKY OHU
copepxar BaxHyto HpopmaLmio

PL Prosimy zachowa¢ ulotke i opakowanie, poniewaz zawierajg one wazne
informacje

CZ Ponechte si prosim leték i obal, nebot obsahuji dilezité informace

SK Ponechaijte si prosim leték aj obal, pretoze obsahuju délezité informacie

HU Kérjuk, érizze meg a szérdlapot és a csomagolast,
mert fontos tudnivaldkat tartalmaznak

UA  Bynb nacka, sbepiraiiTe BKNaauiL Ta yNakoBKY, OCKINbKI BOHW MICTATb
BaXxnwmey iHpopmaLiito

HR Spremite letak i ambalazu jer sadrze vazne obavijesti

SR Monumo na cavysate ynyTCTBO W MaKOBake jep Ce Ha H1Ma Hanase BaxHe
nHopmaLmje

MK YysajTe ru bpolwypata 1 ambanaxata 6uaejkm coppxat BaxHa nHopmaLvja

SL  Prosimo, da brosurico in embalazo shranite, saj vklju¢ujeta pomembne
informacije

RO Varugam sa pastrati prospectul si ambalajul intrucat contin informatii
importante

BG 3anaseTe nuMcToBKaTa 1 ONakoBKaTa, Thbil KAaTO CbAbPXAT BaXHa
MHpopMaLmA

LV Ladzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz ta ir noradita svariga
informacija

ET Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on mérgitud oluline teave

LT  I8saugokite informacinj lapelj ir pakuote, nes ant jy pateikiama svarbi
informacija

TR Onemli bilgiler icerdigi icin brosiiri ve ambalaiji saklayin

AR dols clogles ,Le Lagilgrs¥ &Mallg 8yl IoLass¥] slo Tl

ID Harap simpan brosur dan kemasan ini karena berisi informasi penting

MS Sila simpan risalah dan pembungkusan kerana ia mengandungi maklumat
penting

LEGO System A/S
Aastvej 1
DK-7190 Billund
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EN

Protect the environment by not disposing of this product with your
household waste.

Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties
may apply for improper disposal.

DE

Schitzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit lhrem
Hausmll.

Informationen zu Recycling-Mdglichkeiten erhalten Sie bei den &rtlichen
Behorden. Bei unsachgemaller Entsorgung konnen Strafen verhangt
werden.

FR

Protégez I'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets
ménagers.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le
recyclage et connaftre les points de collecte. Des sanctions peuvent étre
appliquées en cas d'élimination inappropriée.

IT

Proteggi I'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.
Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi
alle proprie autorita locali. Uno smaltimento improprio pud comportare
sanzioni.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil
weg

Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en
advies over hergebruik. In geval van onjuiste verwijdering kunnen boetes
worden opgelegd.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con
sus residuos domésticos.

Solicite asesoramiento e informacidn sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales. La eliminacién inadecuada puede ser objeto de
sanciones.

DA

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med
husholdningsaffaldet.

Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune.
Ukorrekt bortskaffelse kan medfere bade eller straf.

IS

Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari voru ekki med
heimilissorpi.

Leitid upplysinga um endurvinnslu- og férgunarstadi hja yfirvoldum &
hverjum stad. Vidurldgum kann a8 vera beitt ef férgun er ekki med réttum
haetti.

Fl

Tama tuote on havitettdva ymparistoystavallisesti ja erilladn muusta
talousjatteesta.

Tietoja kierratyksesta ja kerdyspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi
teknisesta virastosta. Epaasianmukaisesta havittamisesta saattaa aiheutua
seuraamuksia.

N

Skydda miljén genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall.
Kontakta din kommun fér frAgor om atervinning och miljostationer. P&foljder
kan tillkomma fér felaktig avyttring.

NO

Beskytt miljget. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljgstasjoner. Feil
avfallshdndtering kan veere straffbart.

PT
Proteja o ambiente n3o eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informagéo sobre reciclagem e sistemas
de recolha. Podem ser aplicadas coimas por eliminagdo inadequada.

EL

MNpootatéPte To nspLBdMov Mnv TeTate autd To TPOLOY pall pe ta
ouvnbLopéva olkiakd amopplupata.

EnLKowwants UE TIG TOTILKEG APXEG OXETIKA e CUMBOUAEG Kat
eykataotdoelg avakUkAwong. Evdéxetal va emBalovial KupwoeLlg yia
aAkatdMnAn 3LtaBeomn amopPPELUUATWY.
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RU

Mo3saboTbTech 06 OKpy>Kalowen cpefe: He YTUIU3UPYHMTE STOT NPOAYKT
BMecTe C BbITOBbIM MyCOpPOM.

Y3HaiiTe B OpraHax MECTHOro CaMOynpaBneH!s Npasnna BTOPUYHOM
nepepaboTKu U yTUIIM3aLMK TakUX OTXO[OB.

B crny4ae HeHag/iexxaluen yTunmsaumm MoryT 6biTb HaloXKeHb! WTpadbl.

PL

Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucad tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktaddw
nalezy skontaktowad sie z lokalnym urzedem.

Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacja odpaddw groza kary.

cz

Nevyhazujte tento produkt do doméciho odpadu, chrarite Zivotni prostredi.
Zjistéte si prosim u mistnich Ufadd moznosti recyklace a dostupna zafizeni.
Nespravna likvidace mize byt pokutovana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do doméaceho odpadu, chrante Zivotné
prostredie.

Zistite si na miestnych Uradoch moznosti recyklacie a dostupné zariadenia.
Za nespravnu likvidaciu mézu byt uloZené sankcie.

HU

Kérnyezetét dvja, ha ettél a termékt8l nem a haztartési hulladékkal egyitt
valik meg.

Erdekl8djék a lakéhelyéhez kozel esé hatdsagnal az Ujrahasznositds mddjardl
és lehet&ségeirdl. A nem megfelel hulladékelhelyezésért bintetés jarhat.

UA

[lonoMOXiTb 3aXUCTUTH LOBKINA: HE YTUMi3yWTe Len BUpi6 pa3oM i3
NoByTOBUM CMITTAM.

BkasiBku 3 yTunisauii Ta BIGOMOCTI NPO NMyHKTHU NPUMOMY 3'SCyiTe B MiCLLeBUX
KOMMETEHTHMUX OpraHiB. Y pasi HeHaneXHoi yTunisaLii MoXyTb
3acTocoByBaTUCs WTpadu.

HR

Zastitite okoli$ tako da ovaj proizvod ne odlozite u otpad zajedno s
kudanskim otpadom.

Od lokalnih vlasti zatraZite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje.
Moguda je kazna za nepropisno zbrinjavanje.

SR

3alTUTUTE XXMBOTHY CPeamHy Tako WwTo HeheTe aa ognaXcete oBaj NPOU3BOL,
ca kyhHuM oTnagoMm.

PachTajTe Ce KO[ NTOKa/IHOr HagNe>XHOr opraHa O Ha4nHy peuuknake u o
CcabUpHOM LeHTpPY. Y cryyajy HENpaBMAHOr ognaratba y otnag, Mory 6utu
u3peyeHe KasHe.

MK

3awTuTeTe ja OKONMHATA Taka WTO HeMa Aa ce ocnoboauTe of NPOU3BOAOT
CO AOMALUHMOT OTNag.

KoHcynT1pajTe ce co NoKanHuTe BAacTH 3a Aa [O3HAETE 3a COBETUTE U
objeKTuTe 3a peunknmnpare. BosaMoxHo e Aa 6uaat npMMeHeTH KasHu 3a
HenpasuiHO Ucdpnatbe.

SL

Zasditite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki

Pri krajevni upravi preverite, kak$ne moznosti in kateri obrati za recikliranje
obstajajo v vasi okolici. Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti
kazen.

RO

Protejati mediul inconjurdtor si nu va debarasati de acest produs impreuna
cu deseurile menajere

Consultati autoritatile locale pentru indruméri si facilitati de reciclare.
Dezafectarea necorespunzdtoare poate atrage sanctiuni.

BG

3aluTeTe oKoNHaTa CPeaa U He U3XBbPASNTE TO3M MPOAYKT 3ae4HO C
6UTOBUTE CM OTNaAbLM.

CBbpIXKeTe Ce C MECTHUTE BIACTU OTHOCHO CbBETU U CbOPBXKEHMS 3a
peunkaMpare. Bb3MOXHO € fa 1Ma robu 3a HEMPaBUIHO U3XBbPISHE.

LV

Lai saudzétu vidi, neizmetiet $o izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Vérsieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams
parstradei. Par neatbilsto$u likvidé$anu var tikt piemérots sods.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kérvalda seda toodet koos
olmejaatmetega.

N&uandeid toote taaskasutusse vétmise ja Umbertdotlemispunktide kohta
saate asjaomaselt kohalikult asutuselt.

NSuetele mittevastav kasutuselt kdrvaldamine v&ib kaasa tuua trahvid.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite $io produkto kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j savo vietos valdzios rekomendacijas dél pakartotinio
panaudojimo ir sglygas. UZ netinkama $alinima gali biti taikomos baudos.

TR

Bu UrUny, evsel atiklarla birlikte atmayarak gevreyi koruyun.

Geri donUsUm tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi igin yerel yonetimle
iletisim kurun. Uygunsuz atilmasi durumunda cezalar uygulanabilir.
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ID

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah
rumah tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur
ulang. Pembuangan yang tidak sesuai ketentuan dapat dikenakan denda.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi
rumah anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar
semula. Penalti boleh dikenakan untuk pelupusan yang tidak wajar.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Ce produit

LEGO® peut

étre recyclé

ICASA -
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr TA-2019/5150

LEGO.com/recycle
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EN

The LEGO Group hereby declares that above
product/products comply with the essential
requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.

Complete declaration on
www.LEGO.com/compliance

DE

Hiermit erklart die LEGO Gruppe, dass das
oben genannte Produkt/die oben genannten
Produkte den notwendigen Anforderungen
und weiteren relevanten Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht bzw.
entsprechen. Vollstandige Erklarung auf
www.LEGO.com/compliance.

FR

Par la présente, le Groupe LEGO déclare que
le(s) produit(s) mentionné(s) ci-dessus
est/sont conforme(s) aux exigences
essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la Directive 2014/53/UE.
Déclaration compléte sur

www.LEGO.com /compliance

IT

Con la presente, LEGO Group dichiara che il
prodotto/prodotti di cui sopra sono conformi
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti stabiliti dalla Direttiva 2014/53/UE.
Dichiarazione completa su

www.LEGO.com /compliance

NL

De LEGO Groep verklaart bij dezen dat het
bovenstaande product/de bovenstaande
producten voldoet /voldoen aan de essentiéle
eisen en overige relevante bepalingen van
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige verklaring is te vinden op
www.LEGO.com /compliance

ES

The LEGO Group declara que el producto o
los productos anteriores satisfacen los
requisitos fundamentales y demas
disposiciones correspondientes de la
Directiva 2014/53/UE.

La declaracién completa esta disponible en
www.LEGO.com /compliance

DA

LEGO Koncernen erkleerer hermed, at
produktet/produkterne naevnt ovenfor
opfylder de veesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktiv
2014/53/EU.

Komplet erkleering pa
www.LEGO.com/compliance

IS

LEGO Group lysir pvi hér me3 yfir ad
ofangreind vara uppfyllir grundvallarkréfur og
samraemist 68rum videigandi akveeSum
tilskipunar nr. 2014/53/ESB.
Yfirlysinguna i heild er ad finna &
WwWw.LEGO.com/compliance

Fl

LEGO Group vakuuttaa taten, etta edella
mainittu yksi tai useampi tuote on direktiivin
2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja ehtojen
mukainen.

Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteessa www.LEGO.com/compliance

sv

LEGO Koncernen intygar harmed att
ovanstdende produkt/produkter uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/53/EU.
Fullstandig forklaring pa
www.LEGO.com/compliance

NO

LEGO konsernet erkleerer herved at ovennevnte
produkt/produkter oppfyller de obligatoriske
kravene og andre relevante bestemmelser i
Europaparlaments- og r&dsdirektiv
2014/53/EU.

Hele erklaeringen ligger pa
www.LEGO.com/compliance

PT
O LEGO Group declara que o/os produto(s) acima
mencionado(s) estd/estdo em conformidade com
os requisitos essenciais e outras disposi¢des
relevantes da Diretiva 2014/53/UE.

Declaragdo completa em
www.LEGO.com/compliance

EIS

Ala t™ng napoucmc o 'OuL}\oc LEGO Group
SnAwveL OTL To/Ta TapPATavw

TTPOLOV/MpoidvTa cuppopdwveTal/ovtat e TG
OUCLWBELG amaLTiOELG KAl AMEG OXETIKEG
Statdfelg e Odnylag 2014/53/EE.

H mAnpng dAwon Bploketal oto
www.LEGO.com/compliance

JA

LEGO Group IZ&3 _ESEDRMIFINT, 2014 F
EU 54 (2014/53/EU) OEANBERBIES &
UZOfthDBIEREE ICEML THED E T,
EYPEEDLNIITES:

www.LEGO.com/compliance

ZH

AEEBAFLAER, ERAERT SRR
2014/53/EU 18 HERBERNHEER XHME.
15418 www.LEGO.com/compliance MLz
AR

KO

21 352 47| ME0| 2014/53/EU X|&lo| T4
22 Sl J|EF 2 X3t TS MoARLIC
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RU

HacTtosuwum LEGO Group 3asBnseT, 4To
yKa3aHHble BblLLe TOBapbl OTBEYAOT
OCHOBOMOaraoLWmM TPeboBaHUAM U UHbBIM
NPUMEHUMbIM MONOXKEHUAM [IMPEKTUBbI
2014/53/EC.

MonHbIM TEKCT CM. Ha caiTe
www.LEGO.com /compliance.

PL

Grupa LEGO niniejszym oswiadcza, ze
wymienione produkty sa zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi wtasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Petna tre$é deklaracji na stronie
www.LEGO.com/compliance

cz

LEGO Group timto prohlasuje, Ze vSechny vyse
uvedené produkty odpovidaji zakladnim
pozadavkdm a véem pfislusnym ustanovenim
smérnice 2014/53/EU.

Kompletni prohldseni na
www.LEGO.com/compliance

SK

LEGO Group tymto vyhlasuje, ze hore uvedené
produkty zodpovedaju zdkladnym pOZ|adavkam a
vSetkym prislunym ustanoveniam smernice
2014/53/EU.

Kompletné prehldsenie na www.LEGO.com/compliance

HU

A LEGO Csoport ezennel kijelenti, hogy a fenti
termék/termékek megfelelnek a 2014/53/EU
irdnyelv alapvetd kdvetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek.

A nyilatkozat teljes szévege itt olvashaté:
www.LEGO.com/compliance

UA

LEGO Group 3asBnse, Wo Lek NpoayKT 4u
NpPOoAYyKTH BiANOBIAAIOTL FONOBHUM BUMOraM Ta
iHWKM BiANOBIAHUM MONOXEHHAM OUPEKTUBMU
2014/53/EU. NOBHUI TEKCT 3asiBU MOXKHA
nepernsHyTM Ha cauTi
www.LEGO.com/compliance

HR

LEGO Group ovim izjavljuje da su gore navedeni
proizvod/proizvodi sukladni bitnim zahtjevima i
drugim odgovarajuéim odredbama direktive
2014/53/EU.

Cjelovita izjava nalazi se na
www.LEGO.com/compliance

SR

KoMnaHuja LEGO Group oBMM NyTeM U3jaBsbyje aa
je/cy ropeHaBepenu npousson/-u ycknaheH/-u ca
OCHOBHMM 3axTEBMMA U APYTMM PENeBaHTHUM
oppenbama Aupektuee 2014/53/EU.

KoMnneTHy u3jaBy MoxkeTe npoHahu Ha agpecu
www.LEGO.com/compliance

MK

LEGO Group co oBa u3jaByBa Aeka
npou3soaoT/NpousBoauTe norope ce Bo
COINIAaCHOCT CO OCHOBHUTE Bapatba U Apyrute
penesaHTHU oapenbu Ha aMpekTusara 2014/53/EC.
LlenocHa peknapaumja Ha
www.LEGO.com/compliance

SL

LEGO Group izjavlja, da izdelek ustreza osnovnim
zahtevam in drugim relevantnim dolocilom Direktive
2014/53/ES.

Celotna deklaracija je na spletni strani
www.LEGO.com/compliance

RO

Grupul LEGO declara prin prezenta ca
produsul/produsele de mai sus se conformeaza
cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale
Directivei 2014/53/UE.

Declaratia completd pe www.LEGO.com/compliance

BG

LEGO Group peknapupa, 4e nocoyeHuTe
NPOAYKTU NMO-rope CbOTBETCTBAT HA OCHOBHUTE
M3UCKBaHWUS U APYTM CbOTBETHM Pa3nopendu Ha
OupekTusa 2014/53/EC.

MbnHa pgeknapauuns Ha
www.LEGO.com/compliance

Lv

Ar 80 LEGO Group pazino, ka iepriek$§minétais(ie)
produkts(i) atbilst Direktivas 2014/53/ES butiskajam
prasibam un citiem saistitajiem noteikumiem.

Pilns deklaracijas teksts pieejams vietné
Www.LEGO.com/compliance

ET

Kaesolevaga teatab LEGO Group, et eespool
nimetatud toode/tooted vastavad direktiivi
2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele satetele. Taielik deklaratsioon on
saadaval aadressil www.LEGO.com/compliance

LT

Siuo dokumentu ,LEGO Group" deklaruoja, kad
anksciau nurodytas (-i) produktas (-ai) atitinka
svarbiausius reikalavimus ir kitas 2014/53/ES
direktyvos salygas.

Visa deklaracija rasite www.LEGO.com/compliance

TR

LEGO Group isbu belge ile yukaridaki Grinin/Urinlerin
2014/53/EU sayil direktifin temel gereksinimlerine ve
diger ilgili hUkUmlerine uygun oldugunu beyan eder.
Beyanin tam metnine www.LEGO.com/compliance
adresinden ulasabilirsiniz.

AR
Ol dagll 030 >ga) LEGO Group degamo quu

?K>i|9 44.“1[..»2| Oldhioll 19_._) g_)l_z...ua_”/
ol YolS pupuaill . EU/2014/5§:.&>9.LJL‘ dlall ol3 6p2|
www.LEGO.com/compliance &99AJI

ID

LEGO Group dengan ini menyatakan bahwa produk di
atas sesuai dengan persyaratan penting dan ketentuan
terkait lainnya dalam Directive 2014/53/EU.
Pernyataan selengkapnya tersedia di
www.LEGO.com/compliance

MS

LEGO Group dengan ini mengumumkan bahawa
produk di atas mematuhi keperluan asas dan
peruntukan relevan lain dalam Directive
2014/53/EU. Pengisytiharan lengkap di
www.LEGO.com/compliance

349
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EN

CAUTION: The substitution of firmware in this product with firmware not approved
or supplied by the LEGO Group may cause unpredictable product behaviour,
including damaged or overheated batteries, overheated element surfaces (e.g.
motors or sensors), or other hazards.

DE

ACHTUNG: Der Austausch von Firmware in diesem Produkt durch nicht
genehmigte oder mitgelieferte Firmware durch die LEGO Group kann zu
unvorhersehbaren Situationen fuhren, einschlieBlich beschadigte oder tiberhitzte
Batterien, Uberhitzte Elementoberflachen (z. B. Motoren oder Fuhler), oder
anderen Gefahren.

FR

ATTENTION : Toute substitution du microprogramme de ce produit avec un
microprogramme non approuvé ou non fourni par le Groupe LEGO peut
engendrer certains dangers ou situations imprévisibles, tels que
lendommagement ou la surchauffe des piles ou la surchauffe de certaines
surfaces de 'élément (p. ex., moteurs ou capteurs).

IT

AVVERTENZA: la sostituzione del firmware di questo prodotto con un firmware
non approvato o non fornito da The LEGO Group puo causare condizioni
imprevedibili, incluso danni o surriscaldamento delle batterie, surriscaldamento
delle superfici degli elementi (per es. motori o sensori) o altri pericoli.

NL

VOORZICHTIG: als je de firmware van dit product vervangt door firmware die niet
is goedgekeurd of aangeleverd door de LEGO Groep kan dit onvoorspelbare
gevolgen hebben, zoals beschadigde of oververhitte batterijen, oververhitte
elementoppervlakken (zoals bij motoren of sensoren) en andere gevaarlijke
situaties.

ES

PRECAUCION: La sustitucién del firmware de este producto por una versién no
autorizada o suministrada por The LEGO Group puede dar lugar a resultados
impredecibles, como dafos en las pilas o sobrecalentamiento de las mismas,
sobrecalentamiento de la superficie de elementos como los motores o sensores,
y otras situaciones peligrosas.

DA

ADVARSEL: Udskiftning af firmware i dette produkt med firmware, som ikke er
godkendt eller leveret af LEGO Koncernen, kan medfere uforudsigelige forhold,
herunder beskadigede eller overophedede batterier, overophedede
elementoverflader (f.eks. motorer eller sensorer) eller andre farer.

IS

VARUBD: Skipti 4 fastblnadi pessarar voru fyrir fastbinad sem ekki er sampykktur
eda kemur ekki fra The LEGO Group geta valdid ofyrirsjganlegum adstaedum,
p.m. skemmdum rafhlédum eda ofhitnun i rafhlédum, of heitu yfirbordi hluta (t.d.
motora eda skynjara) eda annarri haettu.

Fl

VAROITUS: Taman tuotteen laiteohjelmiston vaihtaminen sellaiseen
laiteohjelmistoon, jota LEGO Group ei ole hyvaksynyt tai toimittanut voi aiheuttaa
ennalta arvaamattomia tilanteita, kuten akkujen ja paristojen vaurioita tai
ylikuumentumista, (esim. moottorien ja anturien) pintojen ylikuumentumista tai
muita vaaratilanteita.

SV

VAR FORSIKTIG: Ersattning av firmware i denna produkt med firmware som inte &r
godkand eller tillhandahélls av LEGO Koncernen kan orsaka oférutsagbara
tillstand, inklusive skadade eller dverhettade batterier, éverhettade elementytor
(t.ex. motorer eller givare), eller andra faror.

350

NO

FORSIKTIG! Hvis fastvaren i dette produktet byttes ut med fastvare som ikke er
godkjent av LEGO konsernet, kan det gi uforutsigbare resultater, inkludert
batteriskade, overoppheting av batterier, overoppheting av elementoverflater
(feks. motorer eller sensorer) eller annen fare.

PT
ATENGCAO: A substituicdo do firmware neste produto por firmware que néo tenha
sido aprovado ou fornecido pelo LEGO Group pode causar situacoes
imprevisiveis, incluindo pilhas danificadas ou sobreaquecidas, superficies de
elementos sobreaquecidas (por ex., motores ou sensores), ou outros perigos.

EL

MPOZOXH: H avtikatdotaon tou firmware autol Tou PoiovToG pe firmware To omoio dev
£xel eykpIBei 1 mapaoxebei amd Tov 6pho LEGO Group pmopei va mpoKahéoel ampOPAenTeG
ouVONKeg, OTwG BAARN 1y UTIEPBEPAVON UITATAPIWY, UTIEPBEPHAVON TWV EMPAVEIDV TWV
oTolxgiwv (.. Kvntrpwv i aledntipwv), i GANoug Kivdivoug.

JA

AR AREREDT7—LTUITT %, LEGO Group BVERE eiEMaLIUND 77— LY
T7NCEHT B L BHDIBERIER, /\— Y REDMEA (F: E—2— Y —) ZD
FDDfERGE. RADEEES | SR TRRALGZAEEDNGYET,
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RU

BHVUMAHUE! 3ameHa BcTpoeHHoro MO paHHoro napenuna Ha MO cTOPOHHUX
NoCTaBLIMKOB, He opobpeHHoe The LEGO Group, MOXeT NpuBecTu K
HenpeacKasyemblM NOCNEACTBIAM, B TOM YMCNE K MOBPEXAEHMIO NN Neperpesy
aKKyMYNATOPHbIX BaTapeit, neperpeBy NOBEPXHOCTEN aneMeHTOB (Hanpumep,
MOTOPOB NN AATYUKOB) U UHBIM MOTEHLMANBHO OMACHBIM CUTYaLIMAM.

PL

UWAGA: zastgpienie firmowego oprogramowania w tym produkcie
oprogramowaniem, ktére nie zostato zatwierdzone lub dostarczone przez Grupe
LEGO, moze przynies¢ nieprzewidywalne skutki, jak uszkodzenie i przegrzanie
baterii, przegrzanie elementéw powierzchniowych (np. silnikéw lub czujnikéw)
oraz innych niebezpiecznych sytuacii.

cz

POZOR: Prehrani firmwaru v tomto zafizeni firmwarem, ktery nebyl schvélen ¢i
dodan spole¢nosti LEGO Group, mize zpUsobit nepredvidatelné okolnosti,
véetné poskozeni nebo prehrati baterii, pfehrati povrchu zafizeni a jeho ¢asti
(napf. motorl nebo senzort), nebo jina rizika.

SK

VAROVANIE: Nahradenie firmvéru v tomto produkte firmvérom, ktory neschvalila
alebo nedodala spolo¢nost LEGO Group, méze spdsobit nepredvidatelné
podmienky vratane poskodenia alebo prehriatia batérii, prehriatia povrchov
prvkov (napr. motorov alebo snimaéov) alebo inych rizik.

HU

VIGYAZAT! Ha ennek a terméknek a firmware szoftverét nem jovahagyott vagy
nem a LEGO Csoport altal adott firmware-re cserélik ki, akkor ez kiszamithatatlan
allapotokat, tobbek kézott az akkumulator karosodasat vagy tilmelegedését, az
alkotéelemek (pl. motorok vagy érzékel6k) feliletének tulmelegedését, vagy mas
veszélyes helvzeteket okozhat.

UA

3ACTEPEXEHHA: 3amiHa Mikponporpamu NnpoAyKTy Ha Mikponporpamu
CTOPOHHIX BUPOBHUKIB, He cxBaneHi komnaxieto The LEGO Group, moxe
CMPUYNHNTU HenepeabadyBaHi HAaCNiAKM, 30KPEMa NOLWKOAXEHHA Y1
neperpiBaHHA baTapeliok, neperpiBaHHA 30BHIWHBOT NOBEPXHI AeTanei
(Hanpuknaa, ABUTYHIB UM AATYKKIB) Ta iHWI HebeaneuHi cuTyaii.

HR

OPREZ: Zamjena firmvera u ovom proizvodu firmverom koji nije odobrio ili
isporucio LEGO Group moze dovesti do nepredvidljivih stanja, ukljucujuci
ostecenje ili pregrijavanje baterija, pregrijavanje povrsina elementa (npr. motora ili
senzora) ili drugih opasnosti.

SR

OMPES3: 3ameHa cuctemckor copTeepa y OBOM NMPOV3BOAY CUCTEMCKUM
codpTBEPOM KOjU HUje opobpuna unm ncropy4unna komnanuja The LEGO Group
MOXe Aa AOBEeAe AO HEMPEABUATLUBUX YCNOBA, YKbyYyjyhu owTteheHe unm
nperpejaHe 6atepuje, nperpejaHe nosplMHe enemMeHata (Hnp. MoTopa unu
ceHsopa) v APYrvx onacHoCTU.

MK

BHUMAHMWE: 3ameHaTa Ha CUCTEMCKMOT CO$pTBEP BO OBOj MPOU3BOA CO
CHUCTEMCKM codTBEP KOjWTO He e opobpeH unu cHabaeH op cTpaHa Ha LEGO
Group Moxe Aa NPeAn3BrKa HeNPeABMANMBY YCNOBW, BKNYYYBajKN OLITETEHN
nnn nperpeaxHn 6a'repvw|, nperpeaHn NoOBpWNHN Ha eneMeHTUTe (I'Ip Ha
MoTopuTe Nnn ceHaopMTe), KaKo 1 Apyru onacHoCTU.

SL

POZOR: Zamenjava strojne programske opreme tega izdelka s strojno
programsko opremo, ki je ni odobrila ali dobavila skupina The LEGO Group, lahko
povzroéi nepredvidljive pogoje, vkljuéno s poskodovanjem ali pregrevanjem
baterij, pregrevanjem povrsin elementov (npr. motorjev ali senzorjev) in druge
nevarnosti.

RO

ATENTIE: inlocuirea firmware-ului din acest produs cu un firmware neautorizat sau
nefurnizat de The LEGO Group poate cauza situatji imprevizibile, inclusiv
deteriorarea sau supraincélzirea bateriilor, supraincalzirea suprafetelor (de ex. la
motoare sau senzori), sau alte pericole.

BG

BHUMAHMWE: 3amAHaTa Ha pbpMmyepa B TO3M NPOAYKT C $pbpMyep, KOUTO He e
opobpeH unu npepocTaseH ot LEGO Group, MoXe Aa AoBeae AO
HenpeAcKayeMmy YCNOBYA, BKNOYMTENHO NMoBpeaa UNM NperpABaHe Ha
baTtepuuTe, NperpABaHe Ha NOBLPXHOCTUTE Ha eneMeHTUTe (Hamp. ABUratenn
WUNW CEH30PW), UNU A0 APYTU OMAaCHOCTMU.

Lv

UZMANIBU! Aizstajot $aja produkta ieklauto aparatprogrammataru ar tadu
aparatprogrammataru, ko nav apstiprinajis vai piegadajis LEGO Group, var rasties
iepriek$ neparedzami apstakl|i, tostarp akumulatoru bojajums vai parkarsana,
elementu virsmu (pieméram, motoru vai sensoru) parkarsana vai citi bistami
apstakli.

ET

ETTEVAATUST! Selle toote pusivara asendamine pusivaraga, mis pole LEGO
Groupi poolt heaks kiidetud vai tarnitud, voib pdhjustada ettearvamatuid olukordi,
sealhulgas kahjustatud vai Glekuumenenud patareisid, Glekuumenenud
elementide pindu (nt mootorid vdi andurid) voi muid ohte.

LT

ATSARGIAI! Sio gaminio programineés aparatinés jrangos pakeitimas LEGO Group
nepatvirtinta arba netiekiama programine aparatine jranga gali lemti nenumatytas
pasekmes, pvz., gali sugesti arba perkaisti baterijos, perkaisti komponenty (pvz.,
varikliy arba jutikliy) paviriai arba Kkilti kity pavojy.



TR

UYARI: Bu Urtindeki aygit yaziliminin LEGO Group tarafindan onaylanmamis ya da
saglanmamis aygit yazilimiyla degistirilmesi, pillerin hasar gérmesi ya da asirn
isinmasi, eleman ylizeylerinin asiri isinmasi (8rn. motorlar veya sensoérler) ya da
baska tehlikeler dahil 6ngérilemez kosullara neden olabilir.

AR
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HATI-HATI: Mengganti firmware dalam produk ini dengan firmware yang belum
disetujui atau tidak dipasok oleh LEGO Group dapat mengakibatkan kondisi yang
tak terduga, seperti baterai rusak atau kepanasan, permukaan elemen (misalnya
motor atau sensor) kepanasan, atau bahaya lainnya.

MS

PERINGATAN: Penggantian perisian tegar dalam produk ini dengan perisian tegar
yang tidak diluluskan atau dibekalkan oleh The LEGO Group mungkin
mengakibatkan keadaan luar jangkaan, termasuk kerosakan bateri atau bateri
terlampau panas, permukaan elemen terlampau panas (seperti motor atau
sensor), atau bahaya lain.
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CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen
ungeeigneten Batterietyp ersetzt wird.

ATTENTION : Risque d’explosion si la batterie est remplacée par un modéle
incompatible.

ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria & sostituita con una di tipo
errato.

VOORZICHTIG: Explosiegevaar indien de batterij wordt vervangen door een
onjuist type.

PRECAUCION: Sustituir la bateria por otra de tipo incorrecto representa un
riesgo de explosion.

ADVARSEL: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en
forkert type.

VARUD: Heetta & sprengingu ef rafhlédunni er skipt at fyrir rafhlédu af rangri
gerd.

VAROITUS: Réjahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan vaaran tyyppinen
paristo.

VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot ett batteri av fel typ.
FORSIKTIG: Kan eksplodere hvis batteriet skiftes ut med feil type batteri.
ATENCAO: Risco de explos&o se as pilhas forem substituidas por um tipo
incorreto.

MPOXOXH: Kivéuvog €kpnéng edv n pmatapia aviikataotadei pe pia aAAn
AavBacpévou Tumou.

AR BROBRADENZRATHLBRTEBNDHIET,

JERELL: ANRFT IR RN IER, NITFERIER X .
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BHVUMAHMWE! YcTaHoBKa anemeHTa NnuTaHuA HeNpPaBunbHOro Tuna MoxeT
MPUBECTM K €ro B3pbIBY.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo
la que pueda causar su operacién no deseada.

(@P))

2402-2480 MHz
<10mW

Complies with
IMDA Standards
DA103787

&

Este equipamento nao tem direito a protecdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

C

K T A P 6 MC

PL UWAGA: Zastosowanie nieprawidtowego typu baterii stwarza zagrozenie
wybuchem.

CZ POZOR: V pfipadé nahrazeni baterie nespravnym typem hrozi riziko vybuchu.

SK VAROVANIE: Ak batériu nahradite nespravnym typom, hrozi riziko vybuchu.

HU VIGYAZAT! Robbanésveszély, ha az akkumulétort nem megfeleld tipusura
cserélik.

UA OBEPEXHO! Ao BCTaBUTH HEBIANOBIAHWI TvN BaTapeiikun, Moxe cTaTucA
BUDYX.

HR OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni vrstom koja nije
propisana.

SR OrPES3: OnacHocT oA eKcnnosuje ako ce baTtepuja 3ameHn
Heoparosapajyhom BpcToMm.

MK BHUMAHWE: ima pusuk on ekcrnnosuja, ako batepuijata e 3ameHeTa co
norpeteH Tmn.

SL POZOR: Ce vstavite baterijo napa¢nega tipa, tvegate, da bo eksplodirala.

RO ATENTIE: risc de explozie daca bateria este inlocuita cu una de un tip incorect.

BG BHVMAHVE: ima puck oT ekcrninoaus, ako batepuata 6bae 3ameHeHa ¢
TaKaea OT HernpaBUNEH TUM.

LV UZMANIBU! Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa bateriju, pastav
spradziena risks.

ET ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse vale tulpi patareiga.

LT ATSARGIAI! Jstacius netinkamo tipo elementa, gali kilti sprogimo pavojus.

TR UYARI: Yanlis turde pil kullanilirsa patlama riski bulunur.

AR grasns pué oy Ayl Jlasiwl D> 6 ) Loid¥l o iansis

ID  HATI-HATI: Risiko ledakan dapat timbul jika baterai diganti dengan jenis
yang berbeda.

MS PERINGATAN: Risiko letupan jika bateri ditukarkan dengan jenis bateri yang

salah.
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